
Составители кроссвор-
дов эту фамилию зашиф-
ровывают просто: «со-

ветский моряк и писа-

тель». Действительно, ле-

нинградец Виктор Викто-
рович Конецкий — пи-

шущий моряк и плаваю-

щий писатель, а это со-

четание весьма редкое.
Книги Конецкого 1 убеж-

дают: их автор всю

жизнь верен этим двум
профессиям. И все же

любопытно, чему сам

Конецкий отдает пред-
почтение, что он считает

главным для себя? Этот
вопрос и был первым
при нашей встрече. От-
вет оказался неоднознач-
ным.

— Профессия судово-
дителя, — говорит Ко-
нецкий, —I единственное
ремесло, которое я знаю

в своей жизни, и думаю,
что знаю достаточно хо-

рошо. За 15 лет, прове-
денных непосредственно
в море, по моей вине не

было ни одной аварии.
Однако моя морская би-
ография теснейшим об-
разом связана с литера-
турной.
Тридцать лет назад Ви-

ктор Конецкий, выпуск-
ник высшего морского
"училища, получив диплом
штурмана, ушел в свое

первое плавание. В том

рейсе в его служебной
«Записной книжке штур-
мана» наряду с навига-

ционными сведениями
появилась и совсем не

относящаяся к делу
запись: «Упорство — вот

тайна писательского мас-

терства, как и всего ос-

тального. Джек Лондон».
Эта строка выдавала
большой интерес моло-

дого моряка к литера-
турному творчеству. Она
же уже тогда, пожалуй,
определила для Конец-
кого и метод достиже-
ния цели: он не стал

терзать себя мыслями о

выборе пути, а с азартом
первопроходца ринулся
вперед, отмеряя сразу и

мили, и строки.
Морскую службу но-

воиспеченный штурман
постигал в Заполярье на

спасательном буксире.
Однажды он и сам чу-
дом не погиб, лежа в

ночной тьме на киле пе-

ревернутого рыбацкого
траулера. А вскоре снова

испытал судьбу: в ранге
капитана взялся провести
сквозь льды Арктики на

Дальний Восток неболь-
шой сейнер. И провел.
Вернулся на Баренце-

во море все с тем же

штурманским журналом,
в котором суждения ли-

тературных авторитетов
дополнились собственны-
ми впечатлениями, мыс-

лями, стихами, наброска-
ми сюжетов. А затем

моряк привычно проявил
характер: написал 22 ва-

рианта первого рассказа
— истории любви седого
капитана ' и молодой ху-
дожницы.

В 1957 году Виктор Ко-
нецкий был уже автором
двух сборников расска-
зов, а еще через три
года он написал и пер-

вую свою повесть —

«Завтрашние заботы».

Героями его первых
книг были люди в мор-
ской форме, в большин-
стве своем ровесники ав-

тора — из поколения «не

воевавших, но хлебнув-
ших». Трудная, полная-

кризисных ситуаций мор-
ская работа заставляла

их действовать жестко и

решительно, что вполне

отвечало желанию моло-

дых познавать мир че-

рез поступки. Со стра-

торского к нему отноше-

ния, без художественно-
го осмысления реально-
сти. И здесь на правах
автора я беру инициати-
ву на себя: описываю не

столько плавание по мо-

рям, сколько путешест-
вие по жизни, во време-
ни. Море при этом оста-

ется привычным фоном
повествования.

По . сути, продолжа-
ет Конецкий, путевая
проза . — это исповедь

человека, отправляюще-
гося в новую дорогу и в

Конецкий говорит мне:

— Я глубоко убежден,
что нет народов великих

и невеликих. Есть боль-
шие и малые страны,
многочисленные и мало-

численные нации. Каж-
дая из них по-своему
интересна, каждая имеет

неповторимую историю и

культуру, чувство соб-
ственного достоинства и

требует уважения к себе.
Конецкий много пишет

о вечных нравственных
ценностях: о необходи-
мости помнить о прош-

«Литературный радар»
штурмана За писательским

столом

Виктора Конецкого
ниц книг эти мужествен-
ные,, вызывающие симпа-

тию мужчины, которых
отличали верность слу-
жебному долгу, чувство
товарищества, склонность

к юмору, довольно бы-
стро переселялись на

киноэкраны, что, каза-

лось бы, гарантировало
их создателю счастливую
литературную судьбу.

Но подобная «форму-
ла успеха» оказалась не

для. Конецкого. В 1969
году он написал повесть

«Соленый лед», в кото-

рой нет героических ис-

торий, сильных характе-
ров, сюжетных схем. Гла-
вным героем книги стал

сам автор, рассказавший
о своем очередном рей-
се. Погружаясь в эту
книгу, читатель ощущает
себя собеседником
очень интересного чело-

века.

Чем объяснить обра-
щение к подобному жан-

ру?
Конецкий так отвечает

на этот вопрос:
— Со временем я стал

тяготиться литературным
моделированием', жизни

и ощутил потребность в

доверительном разгово-
ре с читателем, жела-

ние разобраться в пере-
житом, не выдумывая
сюжетных линий, а про-
сто писать о том, что и

как вижу. Это велико-

лепно умел делать мой
любимый Чехов.
— И все же Чехов ра-

ботал в классических

жанрах рассказа, пове-

сти, пьесы. У вас же —

смесь дневника, доку-
мента с вымыслом. Как
вы сами определяете
этот жанр?
— Я называю свои кни-

ги последних лет путе-
вой прозой. В них дей-
ствительно есть черты
путевого дневника: точ-

ные даты, географичес-
кие названия, цитаты из

документов, упоминание
известных личностей. Но
документ молчит без ав-

конце книги завершаю-
щего свой маршрут. А
чтобы, облегчить себе
задачу самоанализа, я

ввожу в повествование и

вымышленных героев.
Но стараюсь делать это

так, чтобы не исказить

картину жизни...

Маршруты плаваний
уводят штурмана Конец-
кого к берегам Африки,
Южной Америки, Антар-
ктиды. Это обычные рей-
сы торговых и экспеди-
ционных судов. Но каж-

дый из них прожит Вик-
тором Конецким как бы
дважды: сначала в пути,
на капитанском мостике,
а затем — в Ленинграде,
в тиши домашнего каби-
нета. В итоге рождают-
ся новые книги путевой
прозы — «Среди мифов
и рифов», «Морские
сны», «Начало конца ко-

медии», «Путевые порт-
реты с морским пейза-
жем», «Вчерашние забо-
ты», «Третий лишний».

Эти книги выходят сто-

тысячными тиражами, но

с полок магазинов исче-

зают за считанные часы.

В библиотеках за книга-

ми Конецкого устанавли-
ваются очереди. Един-
ственное место, где я

увидел их собранными
вместе, — полка в доме

самого писателя: более
двадцати русских изда-
ний стоят рядом с изда-
ниями на многих евро-
пейских языках.

Переводчики давно
держат в поле зрения
прозу Конецкого. Крат-
кость его фразы, лег-

кость стиля, четкость мы-

сли, общепонятность
юмора — все это, безу-
словно, способствует ус-
пеху перевода. Но глав-

ное, пожалуй, в другом:
писатель Конецкий нео-

бычайно интернациона-
лен по своим взглядам.

Думается, что способ-
ствовала этому и его

морская профессия —

интернациональная по

самому своему духу.

лом, о ненависти к вой-
не, о бездушном рацио-
нализме в науке, о чув-
стве ответственности, о

любви, о честности перед
самим собой...
— Что нового мы вско-

ре прочтем у Конецко-
го? — спрашиваю писа-

теля.

— Новая книга называ-

ется «Пришла пора та-

ких замет». Это нечто

вроде • эссе, — размыш-
ления о литературе, ис-

кусстве, о их роли
жизни.

— Судя по заглавию,
это что — п*г>лг2дение
итогов? Кстати, вспоми-

наю и не слишком опти-

мистичный заголовок ва-

шей предыдущей пове-

сти — «Третий лиш-

ний»... Как объяснить та-

кое настроение?
— В последнем плава-

нии переоценил свои си-

лы, — спокойно объяс-
няет писатель. — Одним
махом сходил в Антарк-
тиду и в Арктику. Кончил
больницей'. Там и понял,
что в пятьдесят лет надо
не океаны покорять, а

начать анализировать
пройденный путь, искать

новые дороги. Кажется,
в моей морской биогра-
фии поставлена точка...

— И что же дальше?

— Странствие по оке-

ану жизни. Что касается

литературы, то и здесь
нельзя топтаться на уже
обжитом рубеже. Хочу
попробовать свои силы в

драме. Не дает покоя и

мысль о семейной хрони-
ке — есть очень инте-

ресный материал. Но как

подумаю, что начинать

надо с конца прошлого
века, — оторопь берет:
хватит ли сил на такую
работу? И потому какой-
то бес внутри все шеп-

чет: «Ты должен просто 4'
рассказать то, что видел
в море и что знают не-

многие, а ты видел».
ю. шнитников,

корреспондент АПН.
Ленинград.


